SmallRig

m Operating Instruction B Instrucciones operativas
BIEES| Instrugdes de funcionamento
E Betriebsanweisungen Gebruiksinstructies
Instructions opérationnelles E Bruksanvisning

Istruzioni per I'uso

V Mount Battery Adapter Plate
(Basic Version) with Extension Arm

VO B AR R R TR + ERE




aRE
B im Karton
Nella Scatola

Na Caixa

E | Ladan
m Dans la Boite
E Enla Caja

In de Doos

EN:
V Mount Battery Adapter Plate

15mm Dual Rod Clamp with
Extension Arm

Allen Wrench

CN:

VO etk R EE
15mmEEKEREE R
NARF

DE:

V-Mount-Akkuadapterplatte

15mm Doppelstangenklemme mit

Verlangerungsarm

Inbusschliissel

FR:

Plaque d'adaptation pour batterie V-Mount
Pince a double tige de 15 mm avec bras

d'extension
Clé Allen

x1
x1
x2

x1
x1

x1
x1

x2

Screw x2
Operating Instruction x1
User Manual x 1
222 x2
B{EiES x1
RPFH# x1
Schraube x2
Betriebsanweisungen x1
Bedienungsanleitung x1
Vis x2

Instructions opérationnelles x 1

Manuel d'utilisation x 1




IT:

Piastra adattatore per batteria V-Mount  x 1

Morsetto a doppia asta da 15 mm con

braccio di estensione

Chiave a brugola
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Placa adaptadora de bateria V-Mount

Abrazadera de doble barra de 15 mm

con brazo de extension

Llave Allen
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Placa Adaptadora de Bateria V-Mount

Bracadeira de Dupla Haste de 15 mm

com Brago de Extensao

Chave Allen
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V-Mount batterijadapterplaat

15 mm dubbele stangklem met
verlengarm
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Product Details

FRNE B3 Produktbeskrivning
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Descrizione del prodotto I Presentacion del producto
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Installations

R Instalagdes Installaties
B3 instaliationen A instaliations B3 installation
Installazioni Instalaciones




Specifications

Item

Specification

Power Indicator Light

V-Mount Battery

Adjustable Dual Rod Clamp Diameter

15mm (Suitable for 15 mm LWS)

V-Mount Battery Voltage Range

11.0V-16.8V

Recommended Rated Capacity
Range for V-Mount Battery

3500mAh - 20000mAh / 14.8V (Nominal)

Discharging Cut-off Voltage of the Full
Unit Battery

11.2v

Maximum Charging Voltage

16.8V

Maximum Working Power of

< Battery power (based on battery capacity)

the Full Unit

Total Power Full unit discharging: 245W (Max)
D-Tap Maximum Charging / Discharging Current | 10A (Max)

D-Tap Rated Charging / Discharging Current | 5A

D-Tap Output Voltage Range 11.0V-16.8V

USB-C Total Output Power 100W (Max)

USB-C1/C2 Input

5V=3A, 9V=3A, 12V~3A, 15V=3A, 20V=2.25A,
20V~3.25A, 12V~2A, 5V=1.5A, 3.3-20V~3A,
4A; 65W (Max)

USB-C1/C2 Output

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V~3A, 20V=2.25A,
20V—3.25A, 12V=2A, 5V=1.5A, 3.3-20V~3A,
5V=2.4A; 65W (Max)

USB-C Supported Protocols

PD3.0/QC2.0/QC3.0/PPS / AFC / DCP 1.5A
/ APPLE-2.4A

D1 Input 8V /3A (Max)
D2 Output 12V / 3A (Max)
DC Overcurrent Protection 24.0A

Net Weight of Product

360.5%5.0g/12.7 £0.20z

Product Casing Material

Aluminum alloy

*The charging / current is

of the

adapter/battery.

by
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TETNERILE 15mm (GEAF15mmSNRL)
VOB EEE 11.0V - 16.8V
BWVOBHHRESEER 3500mAh ~ 20000mAh / 14.8V (#RFR)
EEBitmesEsE 1.2V

RARBRE 16.8V

ENEATEINE <II\FEINE (MBhERNHE)
BInE FEEHIRER: 245W (Max)

D-TapBx K75/ FEB B 10A (Max)

D-TapEREFS /BB EBI 5A

D-Tap#iith BB ESEE 11.0V - 16.8V

USB-C RUfIHINE 100W (Max)

USB-C1/C2 A | 5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2.25A,

20V=3.25A, 12V=2A, 5V=1.5A, 3.3-20V~3A,
5V=2.4A; 65W (Max)

USB-C1/C2 §itt!

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2.25A,
20V=3.25A, 12V=2A, 5V=1.5A, 3.3-20V=3A,
5V=2.4A; 65W (Max)

USB-C 3ZHHMY

PD3.0/QC2.0/QC3.0/PPS/AFC/DCP 1.5A
/ APPLE-2.4A

DC1 #ith 8V /3A (Max)

DC2 §fittt 12V / 3A (Max)

DC iR | 240A
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Produktparameter

DE

Artikel

Sperzifikation

Kompatible Batterien

Batterien mit V-formigem Anschluss

Einstellbarer Offnungsdurchmesser
doppelter Rohrschellen

15mm (geeignet fur Filhrungssystem mit 15 mm)

Spannungsbereich von Batterien mit
V-férmigem Anschluss

11,0V-16,8V

Empfohlener Bereich der Nennkapazitat
von Batterien mit V-férmigem Anschluss

3500mAh - 20000mAh / 14,8V (Nennwerte)

Abschaltspannung der Batterieentladung
des Gesamtsystems

11.2v

Maximale Aufladungsspannung

16,8V

Maximale Leistung des Gesamtsystems

< Batterieleistung
(Abhéingig von der Batteriekapazitat)

Gesamtleistung

Entladung des Gesamtsytems: 245W (Max)

Maximaler Auf-/Entladestrom via D-Tap 10A (Max)
Nominaler Auf-/Entladestrom via D-Tap 5A

Bereich der Ausgangsspannung via D-Tap 11,0V-16,8V
Gesamtausgangsleistung via USB-C 100W (Max)

USB-C1/C2 Eingang

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2,25A,
\5A, 3,3-20V=3A,

USB-C1/C2 Ausgang

A, 9V—3A, 12V=3A, 15V~3A, 20V=2,25A,
,25A, 12V=2A, 5V=1.5A, 33-20V=3A,
5V=2,4A; 65W (Max)

USB-C Unterstiitzung-sprotokoll

PD3.0/QC2.0/QC3.0/PPS / AFC / DCP 1.5A
/ APPLE-2.4A

D1 Eingang 8V /3A (Max)
D2 Ausgang 12V / 3A (Max)
DC Uberstromschutz DC 24,0A

Nettogewicht

360,5+50g/12,7 10,20z

Werkstoff des Produktgehéuses

Aluminiumlegierung

* Abhéngig von Adapter Auf-/Entladung und Funktionsparameter der Batterien.




arametres du produit

Elément Spécifications

Batterie applicable Batterie  port en V

Olverture réglable de la pince

2 double tube 15mm (Adapté aux systémes de rails de 15 mm)

Plage de tension de la batterie a port en V 11,0V-16,8V

Plage de capacité nominale recommandée

pour la batterie  port en V 3500mAh - 20000mAh / 14,8V (Valeur nominale)

Tension de coupure de la décharge de la

batterie de lensemble de la machine P

Tension de charge maximale 16,8V

Puissance de fonctionnement maximale < puissance de la batterie

de lensemble de la machine (basée sur la capacité de la batterie)

Puissance totale Décharge de I'ensemble de la machine: 245W (Max)

Courant de charge/décharge maximal duD-Tap | 10A (Max)

Courant de charge/décharge nominal duD-Tap | 5A

Plage de tension de sortie du D-Tap 11,0V-16,8V

Puissance de sortie totale du USB-C 100W (Max)

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2,25A,
\5A, 3,3-20V=3A,

USB-C1/C2 Entrée

,4A; 65W (Max)

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2,25A,

USB-C1/C2 Sortie

5V=2,4A; 65W (Max)

USB-C Protocoles de suppor PD3.0/QC2.0/QC3.0 / PPS / AFC / DCP 1.5A
/ APPLE2.4A

D1 Entrée 8V / 3A (Max)

D2 Sortie 12V/3A (Max)

Protection contre les surintensités CC 24,00

Poids net du produit 360,5 £ 5,09 / 12,7 + 0,20z

Matériau du boitier du produit Alliage d'aluminium

* Le courant de charge/décharge est déterminé par les paramétres fonctionnels de
I'adaptateur/de la batterie.




arametri del prodotto

Progetto

Specifica

Batteria applicabile

Batteria con attacco a V

Diametro foro morsetto doppio regolabil

15mm (Applicabile al sistema di binari di guida
da 15 mm)

Intervallo di tensione della batteria
della porta V

11,0V-16,8V

Intervallo di capacita nominale consigliato
per la batteria con attacco a V

3500mAh - 20000mAh / 14,8V (nominale)

La tensione di interruzione della scarica
della batteria dellintera macchina

11.2v

Tensione di carica massima

16,8V

Potenza massima di lavoro dell'intera
macchina

< potenza della batteria
(in base alla capacita della batteria)

Potenza totale

Scarico dellintera macchina: 245W (Max)

La corrente di carica/scarica massima D-Tap 10A (Max)
Corrente di carica/scarica nominale D-Tap 5A

Intervallo di tensione di uscita D-Tap 11,0V-168V
Potenza in uscita totale USB-C 100W (Max)

USB-C1/C2 Input

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2,25A,
\5A, 3,3-20V=3A,

,4A; 65W (Max)

USB-C1/C2 Uscita

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2,25A,

5V=2,4A; 65W (Max)

USB-C Accordo di sostegno

PD3.0/QC2.0/QC3.0/PPS / AFC / DCP 1.5A
/ APPLE-2.4A

D1 Input 8V /3A (Max)
D2 Uscita 12V / 3A (Max)
Protezione da sovracorrente DC 24,0A

Peso del prodotto

360,5+50g/12,7 10,20z

Materiale della scocca del prodotto

Lega di alluminio

* La corrente di carica/scarica

dai i dell

/ batteria.




arametros del producto

ES

Articulo

Especificacion

Baterias compatibles

Bateria de montura V

Diametro ajustable del abrazadera
de doble tubo

15mm (adecuado para sistema de rieles
de 15 mm)

Rango de voltaje de la bateria
de montura V

11,0V-16,8V

Rango de capacidad nominal recomendado
para la baterfa de montura V

3500mAh - 20000mAh / 14,8V (nominal)

Voltaje de corte de descarga de la bateria
del equipo completo

11.2v

Voltaje méximo de carga

16,8V

Potencia maxima de funcionamiento del
equipo completo

< potencia de la bateria
(dependiendo de la capacidad de la bateria)

Potencia total

Descarga del equipo completo: 245W (Max)

Corriente méxima de carga/descarga del

conector D-Tap 10A (Max)
Corriente nominal de carga/descarga del .

conector D-Tap

Rango de voltaje de salida del conector D-Tap | 11,0V - 16,8V
Potencia total de salida USB-C | 100W (Max)

USB-C1/C2 Entrada

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2,25A,
\5A, 3,3-20V=3A,

,4A; 65W (Max)

USB-C1/C2 Salida

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2,25A,

5V=2,4A; 65W (Max)

USB-C Protocolos soportados

PD3.0/QC2.0/QC3.0/PPS/AFC / DCP 1.5A
/ APPLE-2.4A

D1 Entrada 8V /3A (Max)
D2 Salida 12V / 3A (Max)
Proteccién contra sobrecorriente en CC 24,0A

Peso neto del producto

360,5+509 /12,7 + 0,20z

Material de la carcasa del producto

Aleacion de aluminio

estd

del

* La corriente de carga gi
adaptador / bateria.

por los p




pecificagdes do Produto

PT

Item

Especificagdo

Baterias compativeis

Bateria de montagem em V.

Didmetro ajustével da abragadeira dupla

15mm (Applicabile al sistema di binari di guida
da 15 mm)

Faixa de tenséo da bateria de
emV

11,0V-16,8V

Faixa recomendada de capacidade nominal
da bateria de montagem em V

3500mAh - 20000mAh / 14,8V (nominale)

Tensdo de corte de descarga da bateria
do dispositivo completo

11.2v

Tensdo méxima de carga

16,8V

Poténcia maxima de operagao do
dispositivo completo

< poténcia da bateria
(com base na capacidade da bateria)

Poténcia total

Scarico dellintera macchina: 245W (Max)

Corrente méxima de carga / descargado D-Tap | 10A (Max)
Corrente nominal de carga / descarga do D-Tap} 5A

Faixa de tensdo de saida do D-Tap 110V-168V
Poténcia total de saida USB-C 100W (Max)

USB-C1/C2 Entrada

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2,25A,
\5A, 3,3-20V=3A,

,4A; 65W (Max)

USB-C1/C2 Saida

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2,25A,

5V=2,4A; 65W (Max)

USB-C Protocolo de Suporte

PD3.0/QC2.0/QC3.0/PPS / AFC / DCP 1.5A
/ APPLE-2.4A

D1 Entrada 8V /3A (Max)
D2 Saida 12V / 3A (Max)
Protegdo contra sobrecorrente DC 24,0A

Peso liquido

360,5+509g /12,7 +0,20z

Material da carcaga do produto

Liga de aluminio

* A corrente de carga/descarga é determinada pelos parametros funcionais do

adaptador/bateria.




Productparameters

Item

Specificaties

Aan / uit-lampje

V-Mount Batterij

Verstelbare dubbele staafklem diameter

15mm (Geschikt voor een 15 mm railsysteem)

Bereik batterijspanning V-Mount

11,0V-16,8V

Aanbevolen nominaal capaciteitsbereik
voor V-Mount batterij

3500mAh - 20000mAh / 14,8V (Nominaal)

Uitschakelspanning voor het ontladen van |
de batterij van de volledige eenheid :

11.2v

Maximale laadspanning

16,8V

Maximaal werkvermogen van de
volledige eenheid

< Batterijvermogen
(gebaseerd op de batterijcapaciteit)

Totaal vermogen

Volledige eenheid ontladen: 245W (Max)

D-tap Maximale oplaad-/ontlaadstroom 10A (Max)
D-tap Nominale oplaad-/ontlaadstroom 5A

D-tap uitgangsspanningsbereik 11,0V-16,8V
USB-C Total Output Power 100W (Max)

USB-C1/C2 Invoer

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2,25A,
\5A, 3,3-20V=3A,

,4A; 65W (Max)

USB-C1/C2 Uitvoer

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2,25A,

5V=2,4A; 65W (Max)

USB-C Ondersteunde protocollen

PD3.0/QC2.0/QC3.0/PPS/ AFC / DCP 1.5A
/ APPLE-2.4A

D1 Invoer 8V /3A (Max)
D2 Uitvoer 12V / 3A (Max)
Gelijkstroom-overstroombeveiliging 24,0A

Nettogewicht van het product

360,5+509g /12,7 +0,20z

Materiaal productbehuizing

Aluminiumlegering

* A corrente de carga/descarga é determinada pelos parametros funcionais do

adaptador/bateria.




Produkt Parametrar

SE

Artikel

Specifikation

Strémindikatorlampa

V-Mount batteri

Justerbar dubbel stangklamma Diameter

15mm (Passar for 15 mm skensystem)

Spénningsintervall fér V-Mount-batteri

11,0V-16,8V

nominellt
for V-Mount-batteri

3500mAh - 20000mAh / 14,8V (Nominal)

Avstangningsspénning for urladdning av
batteriet i hela enheten

11.2v

Maximal laddningsspénning

16,8V

Maximal arbetseffekt for den
kompletta enheten

< Batteriets effekt
(baserat pa batteriets kapacitet)

Total effekt

Full enhet vid urladdning: 245W (Max)

D-Tap Maximal laddnings-/urladdningsstrsm 10A (Max)
D-Tap Nominell laddnings-/urladdningsstrom | 5A
Utgangsspénningsintervall for D-Tap 11,0V-168V
USB-C total utgangseffekt 100W (Max)

USB-C1/C2 Ingang

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2,25A,
\5A, 3,3-20V=3A,

,4A; 65W (Max)

USB-C1/C2 Utgang

5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=2,25A,

5V=2,4A; 65W (Max)

USB-C Stodda protokoll

PD3.0/QC2.0/QC3.0/PPS/ AFC / DCP 1.5A
/ APPLE-2.4A

D1 Ingéng 8V /3A (Max)

D2 Utgang 12V / 3A (Max)
DC-bverstromsskydd 24,0A

Nettovikt for produkten 360,5+50g /127 0,20z

Produktens holje material

Aluminiumlegering

* Laddning:
parametrar.

6mmen bestams av / i ktionell




m Demonstration of Button / Indicator Light Functions

USB-C Charging / Discharging
Mode Indicator Light

Orange light - slow charging / discharging, ice blue light
-fast charging / discharging.

Power LED

Indicating working status: on when powered and off when
shut down; The indicator light flashes continuously when
the product temperature exceeds 60°C.

ON/OFF

Tap button to turn on, long press for 2 seconds to turn off;
D-Tap and DC do not output after shutdown; Both the D-Tap
input function and USB-C input function are not affected by
ON/OFF button.

BRASTITIEERR

USB-C F R RIT

TBAT-1875/18HY, IKEEKT-RFE /R

EBIRIETAT

BRIERTS, FNIENES, XEX;
PERIRERRT 60°C BY, FERATHFEEINM.

ON/OFF

FHLEAIRER, XUKER2P,; XHE D-Tap.
DC A#ith; D-Tap MAINEER] USB-C MIAINAE
REF R,

m Tasten- / Anzeigefunktionsdarstellung

Anzeigeleuchten des Modus
Auf-/Entladung via USB-C

Orange Lampe - Langsame Auf-/Entladung, eiskalte blaue
Lampe - Schnelle Auf-/Entladung.

Power LED

|Anzeige des Betriebszustandes, Dauerlicht beim Betrieb
und Ausloschen nach der Ausschaltung; Dauerhaftes Blinken
der Anzeigeleuchten bei Temperatur des Produkts {iber 60°C.

ON/OFF

Leichte Bertihrung der Taste beim Einschalten und 2
Sekunden lang gedriickt halten beim Ausschalten; Kein
Ausgang via D-Tap und DC nach der Ausschaltung
Eingangsfunktionen von D-Tap und USB-C unabhangig von
der Taste zur Ein-/Ausschaltung.




m Affichage des fonctions des boutons / indicateurs

Indicateur de mode de charge
/ décharge du USB-C

Voyant orange - charge / décharge lente, voyant bleu glacier
- charge / décharge rapide.

Voyant d'alimentation

Ilindique I'état de fonctionnement, qui est toujours allumé

lorsque le produit est allumé et éteint lorsque le produit est
éteint ; Lorsque la température du produit dépasse 60°C, le
voyant continue de clignoter.

Une légeére pression sur le bouton permet d'allumer la
machine, une pression prolongée pendant 2 secondes

ON/OFF permet de l'éteindre; Pas de sortie du D-Tap ou du CC aprés
la mise hors tension.
LIl Presentazione delle funzioni dei pulsanti e delle luci indicatore

Indicatore luminoso della
modalita di carica e scarica
Use-C

Carica / scarica lenta con luce arancione, carica / scarica
rapida con luce blu ghiaccio.

Spia di alimentazione

Indica lo stato di funzionamento, sempre acceso quando la
macchina é accesa, e spento quando é spenta; Quando la
temperatura del prodotto supera i 60°C la spia continua a
lampeggiare.

ON/ OFF

Premere leggermente il pulsante per accendere la macchina
e tenerlo premuto per 2 secondi per spegnere la macchina;
D-Tap e DC non verranno emessi dopo lo spegnimento;

La funzione di ingresso D-Tap e la funzione di.

B Funciones de los

Botones / Luces Indicadoras

Indicador de modo de carga
/ descarga USB-C

Indicador naranja: carga/descarga lenta, Indicador azul hielo:
carga/descarga rapida.

Luz indicadora de encendido

Indica el estado de fur permanece

durante el funcionamiento y se apaga cuando esta apagado;
Elindicador parpadea continuamente cuando la temperatura
del producto supera los 60°C.

ON/OFF

Presione brevemente el botén para encender, mantenga
presionado durante 2 segundos para apagar; Después de
apagar, no hay salida en D-Tap y CC; Las funciones de entrada
D-Tap y entrada USB-C no se ven afectadas por el boton de

encendido/apagado.




Demonstragao das Fungdes dos Botdes / Indicadores de Luzes

Indicador de modo de carga
/ descarga de USB-C

Luz laranja_carga/descarga lenta; luz azul gelo_carga /
descarga rapida.

Luz indicadora de energia

Indica o estado de operag@o: aceso permanente no

i apagado quando desli
0 indicador pisca continuamente quando a temperatura
do produto excede 60°C.

ON/OFF

Toque leve no botdo para ligar; pressione por 2 segundos
para desligar. Apés desligar, D-Tap e DC nao tém saida.

As fungdes de entrada D-Tap e USB-C ndo s&o afetadas pelo
botéo de ligar/desligar.

Demonstratie van de Functies van de Knop / indicatielampjes

USB-C oplaad:
indicatielampje

Oranje licht -
opladen/ontladen.

opladen/ontladen, ijsblauw licht - snel

Stroomindicatielampje

Indicatie werkstatus: aan wanneer ingeschakeld en uit
wanneer uitgeschakeld; Het indicatielampje knippert continu
wanneer de producttemperatuur hoger is dan 60°C.

ON/OFF

Tik op de knop om in te schakelen, houd deze 2 seconden
lang ingedrukt om uit te schakelen; D-Tap en gelijkstroom
worden niet uitgevoerd na uitschakeling; Zowel de D-Tap
ingangsfunctie als de USB-C ingangsfunctie worden niet
beinvioed door de AAN/UIT knop.

E Demonstration av funktioner for knappar / indikatorlampor

Indikatorlampa for USB-C
laddnings-/urladdningslage

Orange ljus - langsam laddning/urladdning, isblatt ljus - snabb
laddning/urladdning.

Stromindikatorlampa

Indikerar arbetsstatus: pa nér den &r paslagen och av nér den
ar avstangd; Indikatorlampan blinkar kontinuerligt nar
produkttemperaturen dverstiger 60 °C.

ON/OFF

Tryck pa knappen fér att sla pa, tryck ldnge i 2 sekunder fr
att stanga av; D-Tap och DC matas inte ut efter avstangning;
Bade D-Tap inga och USB-C ingér ionen
paverkas inte av ON/OFF knappen.




Service & Warranty

Please keep your original receipt and guarantee card. Be sure the dealer has
written on it the date of purchase and SN of the product. These are required for
warranty service

After-sale Warranty Terms

SmallRig products are entitled to warranty services as of the date of payment.

« Electronic products (except V mount battery): 1-year warranty.

+V mount battery: 2-year warranty.

+ Non-electronic products: 2-year warranty.

Note: In case of any conflict between our warranty period policy and applicable
laws and regulations of the country / region where the products are sold, the latter
shall prevail

This Warranty Does Not Cover

1. If users fail to adhere to the "Operating Instruction” or any "Warnings" stated
in the user manual, resulting in a quality failure, it falls outside the scope of
warranty coverage.

2. The product identification or SN label is removed or defaced in any way.

3. Product damage caused by problems not attributable to the quality of the
products such as improper use of the products.

4. Product damage caused by unauthorized modification, disassembly, repair and
other acts.

5. Product damage caused by fires, floods, lightning and other force majeure factors.

Warranty Mode

« For the products within the scope of warranty, SmallRig will repair or replace them
on the basis of specific failures; the repaired / replaced products / parts are entitled to
the remaining part of the original warranty period

Contact Information

+ You're advised to contact the online customer service personnel of corresponding
shopping platform and submit a repair service application.

+ You may also apply for repair service through SmallRig's service email.

Service Email: support@smallrig.com

GAVIMOSA CONSULTORIA, SOCIEDAD LIMITADA,
CASTELLANA 9144, 28046 Madrid,
compliance.gavimosa@outlook.com

Sea&Mew Accounting Ltd,
Electric Avenue Vision 25, London, Enfield EN3 7GD,
info@seamew.net
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uarantee Card / {R{&

1D No.

D /S
Item Name
FrERBIR
Purchase Date
TLEH
User Name
RAPEE
Mobile
RF®iE
Address
AP iE
Receipt
TOELIRE

Manufacturer Email: support@smallrig.com
Manufacturer: Shenzhen Legi Innovation Co., Ltd.
FIER: R RAEGFRBBRLE
Add: Rooms 101, 701, 901, Building 4, Gonglianfuji Innovation Park, No. 58, Ping'an Road,
Dafu Community, Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China.
otk PESTFRERYTRERMIPEEA B 1 X FRIZ68SHEKERCFE MR
101, 701, 901

Consignor: Shenzhen LC Co., Ltd.
Z168: RYIBREREERAS
Add: Room 201, Building 4, Gonglianfuji Innovation Park, No. 58, Ping'an Road,
Dafu Community, Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China.
IR ERVMEEA B 1 X FRI568S HEXEE I E4H5201
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Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |
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Séparez les éléments avant de trier
Made in China PEHE




